
www.aldabra.it  

SK 1 LED 

Co
di

ce
/C

od
e.

 F
IS

.0
12

3

MOUNTING INSTRUCTIONS ISTRUZIONI DI 

MONTAGGIO INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

MONTAGEANWEISUNGEN MONTAGE 

INSTRUCTIES INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 

INSTALLATIONSANVISNING

10
00

, 1
20

0,
 1

50
0,

 2
00

0,
 3

00
0

IN OUT
+

-

LED
+

-

LED
+

-

LED
+

-

24Vdc
± 5%

Alimentatore 
Power supply

49

86

Important: 
The connections always have to be made while the power is DISCONNECTED. 

Importante: 
I collegamenti devono essere eseguiti sempre e rigorosamente ad alimentazione DISINSERITA. 

Important:
La CONNEXION ne doit être effectuée que lorsque l’unité d’alimentation est hors tension. 

Importante:
La conexiòn de las luminarias debe realizarse siempre con la unidad de alimentaciòn DESCONECTADA. 

Wichtig:
Die Schaltungen sollen immer bei ausgeschalteter Stromversorgung AUSGEFUEHRT werden. 

Belangrijk:
De netspanning dient ALTIJD afgesloten te zijn tijdens het maken van de connecties. 

Importante: 
As ligações deverão sempre  ser executadas com a corrente DESLIGADA. 

Viktigt:
Inkoppling av armaturer måste göras med spänningen AVSLAGEN.
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Important: 
The connections always have to be made while the power is DISCONNECTED. 

Importante: 
I collegamenti devono essere eseguiti sempre e rigorosamente ad alimentazione DISINSERITA. 

Important:
La CONNEXION ne doit être effectuée que lorsque l’unité d’alimentation est hors tension. 

Importante:
La conexiòn de las luminarias debe realizarse siempre con la unidad de alimentaciòn DESCONECTADA. 

Wichtig:
Die Schaltungen sollen immer bei ausgeschalteter Stromversorgung AUSGEFUEHRT werden. 

Belangrijk:
De netspanning dient ALTIJD afgesloten te zijn tijdens het maken van de connecties. 

Importante: 
As ligações deverão sempre  ser executadas com a corrente DESLIGADA. 

Viktigt:
Inkoppling av armaturer måste göras med spänningen AVSLAGEN.
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Important: 
The connections always have to be made while the power is DISCONNECTED. 

Importante: 
I collegamenti devono essere eseguiti sempre e rigorosamente ad alimentazione DISINSERITA. 

Important:
La CONNEXION ne doit être effectuée que lorsque l’unité d’alimentation est hors tension. 

Importante:
La conexiòn de las luminarias debe realizarse siempre con la unidad de alimentaciòn DESCONECTADA. 

Wichtig:
Die Schaltungen sollen immer bei ausgeschalteter Stromversorgung AUSGEFUEHRT werden. 

Belangrijk:
De netspanning dient ALTIJD afgesloten te zijn tijdens het maken van de connecties. 

Importante: 
As ligações deverão sempre  ser executadas com a corrente DESLIGADA. 

Viktigt:
Inkoppling av armaturer måste göras med spänningen AVSLAGEN.
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